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TECHNICAL PARAMETERS

Voltage
Frequency
Power
Pressure
Tank capacity
Ambient temperature
Dimensions (length, width, height)
Net weight

: 220-240VAC
: 50/60Hz
: 1350W
: ≤20bar  
: 1100ml
: 10 ° C to 40 ° C
:L300×W175×H298mm
: 3.3kg

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS:

PLEASE READ THE FOLLOWING SAFETY WARNINGS AND THE INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating
label of the coffee maker.
Please make sure that the machine is well plugged into the socket before use.
Keep children away when using machine.
To protect against fire and electrical shock, do not immerse the appliance, its cord
or plug in water or any other liquid. Do not damage, over-bend, stretch or place
heavy objects on the power cord.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow unit to cool before
putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.
Do not use the appliance in high temperature, high magnetic field, wet environment.
Do not put the coffee machine on hot surface, fire or other electrical appliances,
such as refrigerator.
Do not use when the wire or plug is broken, the coffee machine has broken down 
or damaged in any way, please return to the nearest authorized service center for 
inspection and repair or contact the dealer. 
Only use original accessories. 
This machine is only used for brewing coffee. Do not use appliance for other than
intended use. Only place the appliance on level and dry surfaces.
Place the coffee machine on a flat surface or table. Do not let the power cord hang
over the edge of a table or counter.
Do not let power cord touch any hot surface.
Never touch the hot surface of appliance with hands while in use. 
Regularly clean and maintain the coffee machine parts to ensure the quality of
coffee and extend the service life of the coffee machine.
Do not move,pull out the milk tank, open the handle or turn off the power when the
coffee machine is working.
Do not let the coffee machine operate without water in water tank.
To ensure safety, please read the instructions carefully and master the correct use
method.
Do not immerse the appliance’s cord or plug in water or other liquids for cleaning.
Do not use outdoors.
Before using for the first time, please run the brewing function only with water twice
to remove odors.
For household use only, do not use for other purposes

1..

2.
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5.

6.
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GETTING TO KNOW YOUR COFFEE MACHINE PARTS
DEFINED:

Please keep this manual for future reference.
The appliance must not be immersed
Risks of injuries if you don’t use this appliance correctly. The heating element surface
is subject to residual heat after use.
The coffee machine shall not be placed in a cabinet when in use.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged
less than 8 years.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

1. Touch button
2. Cup mat
3. Drip tray
4. E.S.E filter
5. One cup filter
6. Two cups filter

7. Soft coffee pod adaptor
8. Nespresso capsule adaptor    
9. Ground coffee adaptor
10. Dolce Gusto capsule adaptor
11. Lavazza capsule adaptor   

12. Measuring spoon
13. Cup mat holder
14. Milk tank assembly
15. Water tank cover
16. Water tank 

21.
22.
23.

24.
25

26.

27.

28.
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A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
I.
J.

On/Off button
Cleaning
Small Cup Espresso        
Large Cup Espresso
Small Cup Cappuccino
Large Cup Cappuccino   
Small Cup Latte
Large Cup Latte
Frothing Milk
Descaling

Place the machine on a flat and heat-resistant surface.
Unlock the machine by lifting the handle. Position one of the adapters at the front
of the machine and insert it until the front panels are aligned. Lock the machine by
pressing down the handle.
Fill the water tank with drinkable water at room temperature. Respecting the
maximum limit indicated.Or remove the tank from the machine and fill it with water. 
Note: When the water tank is removed and inserted, it should be kept vertically up
and down. Gently press down the water tank when inserting to ensure that the tank
is tightly and correctly connected on to the base.
Position a large-capacity cup under the outlet.
Plug the power cord into the outlet. Turn the unit on by pressing the"     "button to
enter into preheat mode, the On/off indicator light is constantly on and the other are
blink intermittently.
Note: Only Cleaning and Espresso function are available when the milk tank is not
installed. Other Latte and Cappuccino function cannot work.
After preheating is complete, all the indicator lights remain lit continuously.The
brewing function is activated.
Press "     "button, the pump will start working and water will begin to come out
from the outlet. 
Cleaning: For first use or after a long period of non-use, it’s advisable to run several
times of the brewing function only with water (without adding capsule/coffee
powder/pod) to clean the internal pipe of the machine.
A) Press the "     "button, the pump will starts working and water will begin to dispense
     to the internal pipe of the machine for cleaning and comes out from the outlet.
B) Pour the waste water out of the cup.
C) Repeat the operation as many times as necessary to obtain clean water at the outlet.
D) After finishing the cleaning of machine, empty the waster water in the drip tray.
E) Self-cleaning function of the machine can refer to the operation in the manual.

1.
2.

3.

4.
5.

6.

7.

CONTROL BUTTON INTRODUCTION

PREPARATION FOR THE FIRST USE:
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 Fill the water tank with drinkable water, respecting the maximum limit indicated.
Plug the power cord into the outlet. Turn the unit on by pressing the "     "button
to enter into preheat mode, the On/off indicator light is constantly on and the other
are blink intermittently.
After preheating is complete, all the indicator lights remain lit continuously.The
brewing function is activated.
Press the corresponding button as required to start brewing. (By pressing again
the selected coffee button could interrupt the brewing process.) 
To avoid injury, do not open the handle during making coffee. Only open the
handle when all the indicator lights are permanent on.
Unlock the machine by lifting the handle, put required adaptor and close down the
handle. To make Cappuccino, Latte or Milk foam, fill the milk tank with pure milk
(warm temperature) and insert it into the machine. Then position a cup under the
outlet and adjust the milk tank outlet to the correct position according to below
diagram.(Milk foam thickness can be adjusted by turning the steam knob according
to preference.)

1.
2.

3.

4.

5.

6.

OPERATION:

Note: The best effect is continuous and uniform foaming.

USE OF STEAM ROTATRY KNOB:
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USE OF ADAPTERS AND CUP MAT HOLDER:

-Use of Ground coffee adaptor:

Select one cup or two cup filter and fill with certain quantity of ground coffee.
(Figure 1)
Compress the ground coffee by using the tamper. Do not overfill the filter. This
might cause clogging or overflow. (Figure 2)
Notice: The maximum amount of ground coffee for one cup filter is 7g. The maximum
amount of ground coffee for two cup filter is is 14g.
Place the filled filter inside the adaptor by aligning the notch of the filter with the
notch at the bottom left of the adaptor. Then rotate the filter clockwise.(Figure 3 & 4)
Notice: If the filter is properly inserted, you should be able to turn your adaptor over
without the filter falling out. 
Close the adaptor lid. (Figure 5)

1.

2.

3.

4.

-Use of E.S.E coffee pod adaptor:

Put the E.S.E pod into filter（Figure 1） 
Open the adaptor lid, place the filter into the adaptor and lock it in the slot.
(Figure 2)
Rotate the filter with the ESE pod clockwise(Figure 3)
Close the adaptor lid.(Figure 4)

1.
2.

3.
4.
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-Use of Nespresso capsule adaptor:

Open the adaptor lid, insert the capsule to the chamber,press down the capsule by
hand and pierce the capsules inside. (Figure 1)
Close the adaptor lid. (Figure 2)

1.

2.

-Use of Soft coffee pod adaptor:

Open the adaptor lid, place the soft coffee pod into the brewing chamber. (Figure 1)
Close the adaptor lid. (Figure 2)

1.
2.

-Use of Dolce Gusto capsule adaptor:

Open the adaptor lid, place the Dolce Gusto capsule into the adaptor,press down
the capsule by hand and pierce the capsules inside. (Figure 1)
Close the adaptor lid. (Figure 2)

1.

2.
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-Use of Lavazza capsule adaptor:

Open the adaptor lid, place the Lavazza capsule into the adaptor,press down the
capsule by hand and pierce the capsules inside. (Figure 1)
Close the adaptor lid. (Figure 2)

1.

2.

-How to use and install the milk tank:

Full assembly can be detachable and cleaned.(Figure 1)
Add the appropriate amount of milk according to the pattern on the milk tank.
(Figure 2)
Close the milk tank.(Figure 3)

1.
2.

3.
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CLEANING AND MAINTENANCE

-Cleaning water tank and adapters:

Hold both sides of the water tank and lift it upward to remove it from the machine.
Clean and wash with a mild detergent solution, rinse thoroughly and dry with a
soft, clean cloth. The water tank and adapters should be cleaned at least once a
week.
Warning: The water tank and adapters are not dishwasher-safe.
-Machine self-cleaning function:
1. Coffee internal pipe and milk tank steam pipe can be cleaned regularly according
   to personal needs.
2. Fill the water in water tank assembly and milk tank to "MAX" position
3. Turn on the machine and wait until the machine completes preheating. And put
   a large capacity cup under the water outlet.
4. Press the "     " button and enter into cleaning function, pump and boiler are in
    continuous working mode. After coffee internal pipes are cleaned, then milk
    tank steam pipe will be cleaned.(Using high temperature steam to thoroughly
    clean the milk tank pipe, steam and water through the pipe will be discharged
    from the nozzle, during this period, a portion of the water in the water tank
    and milk tank will be consumed until the cleaning function is completed.
Note: If no install milk tank, water only clean the adaptor.

1.
2.

-How to use the cup mat holder:

Find the lock of cup mat holder and unlock it.(Figure 1)
Put the coffee cup under the water outlet.(Figure 2)

1.
2.

Water-shortage warning function

During the brewing, water tank happens water shortage ,the machine automatically
monitors the abnormal water volume and has an alarm warning.
b. Appear alarm phenomenon: the buzzer will beep rapidly for 5 seconds and "     "
button will flash alternately
Turn down the warning: add pure water to the tank again to the “Max” position,
then press the "     " button again, the machine will automatically return to the
standby state and then press any coffee function button to restore the normal
brewing state.

a.

b.

c.
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-Maintenance:

Unplug the machine and let it cool down before cleaning.
Use a clean, damp cloth or cleaning sponge to wipe down the exterior of the
machine and its accessories. 

Warning: Never use an alcohol or solvent to clean the machine, and do not
immerse it in water for cleaning.

1.
2.

1.The machine can be cleaned regularly according to personal needs or when all
functions have been used for calculative 150 times, start the descaling reminder,
"     "and"     "buttons alternately flash
Put the appropriate descaler (about 10g) into the water tank, and fill water up to
the "max" limit.
Turn on the machine and wait until the preheat is complete. Position a large
capacity cup under the outlet.
Press and hold the "     " and "     " buttons simultaneously for 3 seconds.
The machine enters into descaling mode and the pump and boiler will enter
continuous working mode to make clean water containing detergent flow
through the entire water pipeline of the coffee machine until the coffee machine
stops working.
Note: the coffee maker can enter into descaling mode whether there is milk tank
installation or not.
Refill the water tank with clean water. Press the large cup Espresso button, the
pump will start working to make clean water flow through the entire water
pipeline of the coffee machine to clean the pipe. Repeat the step for 5 times,until
the descaling is completed.

1.

2.

3.

4.

5.

To keep the coffee machine operating efficiently, it’s advisable to descale the
machine regularly.

-Descaling:

EN
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TROUBLESHOOTING

Coffee doesn’t come out. -There hasn’t enough water
  in the water tank. /The
  water tank hasn’t been
  installed properly.
-Machine preheating isn’t
  complete.
-Machine doesn’t turn on.

-Fill the water tank again. /
  Check if it has been
  installed to the base
  properly.
-Wait for the preheating to
  complete. All the indicator
  lights will remain lit
  continuously.
-Check whether the power
  supply is connected;
  Whether the machine has
  been turned on.

Malfunction Reason Solution
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No coffee grease when
brewing espresso

The ground coffee is too
thick or too fine. And
haven’t been press flattened
by tamper.

Replace other kind of
ground coffee and press
flattened by tamper.

On/off button blink
intermittently while other
button indicator lights
turn off when brewing
coffee.

Water- shortage warning Fill water tank with water,
press On/Off button again.
The pump starts to work
and can be directly
transferred to stand-by
state.

The coffee output is
weak or too strong

-Overfill or fill too less of
  ground coffee.
-There has difference of the
  capsules of the same
  batch.
-The coffee pod isn’t
  positioned correctly.

-Fill the ground coffee
  according to the standard
  amount: One cup = 1
  spoon, and press it with
  tamper. The ground
  coffee should not be too
  thick or too fine.
- It is normal to have
  differences in the same
  batch of coffee capsules.
-Re-position the coffee
  pod correctly.

Malfunction Reason Solution

ApS
Navervaenget 3
4000 Roskilde
Denmark



TEKNISKE PARAMETRE:

Spænding
Frekvens
Strøm
Tryk
Tankens kapacitet
Omgivelsestemperatur
Dimensioner (længde, bredde, højde)
Netto vægt

: 220-240VAC
: 50/60Hz
: 1350W
: ≤20bar  
: 1100ml
: 10 ° C to 40 ° C
: L300×W175×H298mm
: 3.3kg

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
LÆS VENLIGST FØLGENDE SIKKERHEDSADVARSLER OG INSTRUKTIONERNE
OMHYGGELIGT OMHYGGELIGT, FØR DU BRUGER APPARATET, OG GEM DEM TIL
SENERE BRUG.

Sørg for, at stikkontaktens spænding svarer til den spænding, der er angivet på
kaffemaskinens på kaffemaskinens mærkat.
Sørg for, at maskinen er sat ordentligt i stikkontakten før brug.
Hold børn væk, når du bruger maskinen.
For at beskytte mod brand og elektrisk stød må du ikke nedsænke apparatet, dets
ledning eller stikket i vand eller andre væsker. Ledningen må ikke beskadiges,
overbøjes, strækkes eller tunge genstande på netledningen.
Tag stikket ud af stikkontakten, når den ikke er i brug, og før rengøring. Lad enheden
køle af, før tage dele af eller på, og før rengøring af apparatet.
Brug ikke apparatet i omgivelser med høj temperatur, højt magnetfelt eller vådt miljø.
Sæt ikke kaffemaskinen på en varm overflade, ild eller andre elektriske apparater,
såsom et køleskab.
Må ikke bruges, når ledningen eller stikket er ødelagt, kaffemaskinen er brudt sammen 
eller beskadiget på nogen måde, bedes du returnere til det nærmeste autoriserede
servicecenter til inspektion og reparation, eller kontakt forhandleren. 
Brug kun originalt tilbehør. 
Denne maskine er kun beregnet til kaffebrygning. Brug ikke apparatet til andet end
beregnet brug. Placer kun apparatet på en plan og tør overflade.
Stil kaffemaskinen på en plan overflade eller et bord. Lad ikke netledningen hænge
ud over kanten af et bord eller en disk.
Lad ikke netledningen røre ved varme overflader.
Rør aldrig ved apparatets varme overflade med hænderne, mens det er i brug. 
Rengør og vedligehold regelmæssigt kaffemaskinens dele for at sikre kvaliteten af
kaffens kvalitet og forlænge kaffemaskinens levetid.
Du må ikke bevæge dig, trække mælketanken ud, åbne håndtaget eller slukke for
strømmen, når kaffemaskinen er i gang.
Lad ikke kaffemaskinen køre uden vand i vandtanken.
For at garantere sikkerheden bedes du læse instruktionerne omhyggeligt og
beherske den korrekte metode.
Sænk ikke apparatets ledning eller stik ned i vand eller andre væsker for at rengøre det.
Må ikke bruges udendørs.
Før du bruger den første gang, skal du kun køre bryggefunktionen med vand to
gange for at fjerne lugt. for at fjerne lugt.
Kun til husholdningsbrug, må ikke bruges til andre formål.

1.

2.
3.
4.

5.

6.

7.

8.
9.

10.

11.
12
13

14.

15.
16.

17.
18.
19.

20.
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LÆR DIN KAFFEMASKINES DELE AT KENDE DEFINERET:

Opbevar venligst denne manual til senere brug.
Apparatet må ikke nedsænkes
Risiko for skader, hvis du ikke bruger dette apparat korrekt. Varmeelementets
overflade er udsat for restvarme efter brug.
Kaffemaskinen må ikke placeres i et skab, når den er i brug.
Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter, hvis de har fået
er blevet overvåget eller instrueret i at bruge apparatet på en sikker måde
og hvis de forstår de involverede farer.
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er
ældre end 8 år og under opsyn. Opbevar apparatet og ledningen utilgængeligt for
børn under 8 år. mindre end 8 år.
Apparater kan anvendes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de har fået supervision
eller instruktion i at bruge apparatet på en sikker måde og forstår de involverede
farer. involverede farer.
Børn må ikke lege med apparatet.

1. Tryk på knappen
2. Kopmåtte
3. Drypbakke
4. E.S.E.-filter
5. Filter til én kop
6. To kopper filter

7. Adapter til bløde kaffekapsler
8. Adapter til Nespresso-kapsler    
9. Adapter til malet kaffe
10. Dolce Gusto kapseladapter
11. Lavazza kapseladapter  

12. Måleske
13. Holder til kopmåtte
14. Samling til mælketank
15. Dæksel til vandtank
16. Vandtank 

21.
22.
23.

24.
25

26.

27.

28.



A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
I.
J.

Tænd/sluk-knap
Rengøring
Lille kop espresso        
Stor kop espresso
Lille kop cappuccino
Stor kop cappuccino   
Lille kop Latte
Stor kop latte
Skumning af mælk
Afkalkning

Stil maskinen på en plan og varmebestandig overflade.
Lås maskinen op ved at løfte håndtaget. Placer en af adapterne foran på
af maskinen, og sæt den i, indtil frontpanelerne er på linje. Lås maskinen ved at
trykke håndtaget ned.
Fyld vandtanken med drikkevand ved stuetemperatur. Overhold den angivne
Eller tag tanken ud af maskinen, og fyld den med vand. 
Bemærk: Når vandtanken tages ud og sættes i, skal den holdes lodret op og ned.
og ned. Tryk forsigtigt vandtanken ned, når du sætter den i, for at sikre, at tanken
er tæt og korrekt forbundet til basen.
Placer en kop med stor kapacitet under udløbet.
Sæt netledningen i stikkontakten. Tænd for enheden ved at trykke på"     "-knappen
for at gå ind i forvarmningstilstand, On/off-indikatorlampen er konstant tændt, og de
andre er blinker med mellemrum.
Bemærk: Kun rengørings- og espressofunktionerne er tilgængelige, når mælketanken
ikke er installeret. installeret. Andre Latte- og Cappuccino-funktioner kan ikke bruges.
Når forvarmningen er færdig, lyser alle indikatorlamperne konstant. bryggefunktionen
er aktiveret.
Tryk på "      "-knappen, pumpen begynder at arbejde, og vandet begynder at komme ud
fra udløbet. 
Rengøring: Ved første brug eller efter en længere periode uden brug anbefales det at
køre flere bryggefunktionen flere gange kun med vand (uden at tilsætte kapsel/kaffe
pulver/pod) for at rengøre maskinens indvendige rør.
A) Tryk på "     "-knappen, pumpen begynder at arbejde, og vandet begynder at
     strømme ud til maskinens indvendige rør til rengøring og kommer ud af udløbet.
B) Hæld spildevandet ud af koppen.
C) Gentag operationen så mange gange som nødvendigt for at få rent vand ved udløbet.
D) Når du er færdig med at rengøre maskinen, skal du tømme spildevandet i drypbakken.
E) Maskinens selvrensende funktion kan henvises til betjeningen i manualen.

1.
2.

3.

4.
5.

6.

7.

INTRODUKTION TIL KONTROLKNAPPER

FORBEREDELSE TIL DEN FØRSTE BRUG:
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Fyld vandtanken med drikkevand, og overhold den angivne maksimumsgrænse.
Sæt netledningen i stikkontakten. Tænd for enheden ved at trykke på "      "-knappen
for at gå i forvarmningstilstand, On/off-indikatorlyset er konstant tændt, og de andre
blinker med mellemrum.
Når forvarmningen er færdig, lyser alle indikatorlamperne konstant.
bryggefunktionen er aktiveret.
Tryk på den tilsvarende knap efter behov for at starte brygningen. (Ved at trykke
igen på den valgte kaffeknap kan afbryde bryggeprocessen).
For at undgå skader må du ikke åbne håndtaget, mens du laver kaffe. Åbn kun
håndtaget håndtaget, når alle indikatorlamper er tændt permanen
Lås maskinen op ved at løfte håndtaget, sæt den nødvendige adapter i, og luk
håndtaget. håndtaget. For at lave Cappuccino, Latte eller mælkeskum skal du fylde
mælketanken med ren mælk (varm temperatur) og sæt den i maskinen. Placer
derefter en kop under udløbet og juster mælketankens udløb til den korrekte position
i henhold til nedenstående diagram. (Mælkeskummets tykkelse kan justeres ved at
dreje dampknappen efter ønske). efter præference).

1.
2.

3.

4.

5.

6.

DRIFT:

Bemærk: Den bedste effekt er kontinuerlig og ensartet skumdannelse.

BRUG AF DAMPDREJEKNAPPEN:
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BRUG AF ADAPTERE OG KOPMÅTTEHOLDER:

-Brug af adapter til malet kaffe:

Vælg en kop eller to koppers filter, og fyld en bestemt mængde malet kaffe i.
(Figur 1)
Tryk den malede kaffe sammen ved hjælp af tamperen. Filteret må ikke overfyldes.
Det kan kan forårsage tilstopning eller overløb. (Figur 2)
Bemærk venligst: Den maksimale mængde malet kaffe til en kop filter er 7 g. Den
maksimale mængde malet kaffe til to koppers filter er 14 g.
Placer det fyldte filter i adapteren ved at justere filterets hak med hakket nederst til
venstre i adapteren. indhakket nederst til venstre på adapteren. Drej derefter filteret
med uret (figur 3 og 4).
Bemærk: Hvis filteret er sat korrekt i, bør du kunne vende adapteren om, uden at
filteret falder ud. uden at filteret falder ud.
Luk adapterens låg (figur 5).

1.

2.

3.

4.

-Brug af E.S.E adapter til kaffepuder:

Sæt E.S.E.-kapslen i filteret(Figur 1).
Åbn adapterens låg, sæt filteret i adapteren, og lås det fast i åbningen.
(Figur 2)
Drej filteret med ESE-kapslen med uret (figur 3).
Luk adapterens låg (figur 4).

1.
2.

3.
4.
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-Brug af Nespresso-kapseladapter:

Åbn adapterens låg, indsæt kapslen i kammeret, tryk kapslen ned med hånden og
hånden og gennembor kapslerne indeni. (Figur 1)
Luk adapterens låg (figur 2).

1.

2.

-Brug af adapter til bløde kaffepuder:

Åbn adapterens låg, og placer den bløde kaffepude i bryggekammeret. (Figur 1)
Luk adapterens låg (figur 2).

1.
2.

-Brug af Dolce Gusto kapseladapter:

Åbn adapterens låg, placer Dolce Gusto-kapslen i adapteren, tryk kapslen ned med
hånden og kapslen med hånden og prik hul på kapslerne indeni. (Figur 1)
Luk adapterens låg (figur 2).

1.

2.
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-Brug af Lavazza kapseladapter:

Åbn adapterens låg, placer Lavazza-kapslen i adapteren, tryk kapslen ned med
hånden og kapslen med hånden og prik hul på kapslerne indeni. (Figur 1)
Luk adapterens låg (figur 2).

1.

2.

-Sådan bruges og installeres mælketanken:

Hele samlingen kan afmonteres og rengøres (figur 1).
Tilsæt den passende mængde mælk i henhold til mønsteret på mælketanken.
(Figur 2)
Luk mælketanken (figur 3)

1.
2.

3.
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
-Rengøring af vandtank og adaptere:

Hold i begge sider af vandtanken, og løft den opad for at fjerne den fra maskinen.
Rengør og vask med et mildt rengøringsmiddel, skyl grundigt og tør med en blød,
ren klud. blød, ren klud. Vandtanken og adapterne skal rengøres mindst en gang
om ugen. uge.
Advarsel: Vandtanken og adapterne tåler ikke maskinopvask.
-Maskinens selvrensende funktion:
1. Kaffens indvendige rør og mælketankens damprør kan rengøres regelmæssigt efter
   til personlige behov.
2. Fyld vand i vandtanken og mælketanken til positionen "MAX".
3. Tænd for maskinen, og vent, indtil den er færdig med at forvarme. Og sæt
   en kop med stor kapacitet under vandudløbet.
4. Tryk på "     " knappen og gå ind i rengøringsfunktionen, pumpe og kedel er i
    kontinuerlig arbejdstilstand. Når kaffens indvendige rør er rengjort, rengøres
    mælketankens mælketankens damprør (ved hjælp af højtemperaturdamp til
    grundig rengøring af mælketankens rør, damp og vand gennem røret vil blive
    udledt fra dysen. fra dysen, og i løbet af denne periode vil en del af vandet i
    vandtanken og mælketanken forbruges, indtil rengøringsfunktionen er afsluttet.
Bemærk: Hvis der ikke er installeret en mælketank, skal adapteren kun rengøres
                med vand.

1.
2.

-Sådan bruger du kopmåtteholderen:

Find låsen på kopmåtteholderen, og lås den op (figur 1).
Sæt kaffekoppen under vandudløbet (figur 2).

1.
2.

Advarselsfunktion for vandmangel

Under brygningen sker der vandmangel i vandtanken, og maskinen overvåger
automatisk den unormale vandmængde. overvåger automatisk den unormale
vandmængde og har en alarmadvarsel.
Alarmfænomenet vises: Summeren bipper hurtigt i 5 sekunder, og "     "
knappen vil blinke skiftevis
Skru ned for advarslen: Fyld rent vand i tanken igen til positionen "Max", tryk
derefter på "     " knappen igen, maskinen vil automatisk vende tilbage til
standbytilstand, og tryk derefter på en vilkårlig kaffefunktionsknap for at
genoprette den normale brygningstilstand.

a.

b.

c.

DK
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-Vedligeholdelse:

Træk stikket ud, og lad maskinen køle af, før du rengør den.
Brug en ren, fugtig klud eller rengøringssvamp til at tørre maskinen og tilbehøret
maskinen og dens tilbehør.
Advarsel: Brug aldrig alkohol eller opløsningsmidler til rengøring af maskinen, og
nedsænk den ikke i vand for at rengøre den.

1.
2.

Maskinen kan rengøres regelmæssigt efter personlige behov, eller når alle
funktioner har været brugt 150 gange, skal du starte afkalkningspåmindelsen,
"     "og"     "knapperne blinker skiftevis
Kom det passende afkalkningsmiddel (ca. 10 g) i vandtanken, og fyld vand op til
grænsen for "max".
Tænd for maskinen, og vent, til forvarmningen er færdig. Placer en stor
kop med stor kapacitet under udløbet.
Tryk og hold knapperne "     " og "     " nede samtidigt i 3 sekunder.
Maskinen skifter til afkalkningstilstand, og pumpen og kedlen skifter til
kontinuerlig arbejdstilstand for at få rent vand indeholdende rengøringsmiddel til
at strømme gennem hele kaffemaskinens vandrørledning, indtil kaffemaskinen
holder op med at holder op med at virke.
Bemærk: kaffemaskinen kan gå i afkalkningstilstand, uanset om der er installeret en
mælketank installation eller ej.
Fyld vandtanken op med rent vand. Tryk på den store kop Espresso-knappen,
pumpen pumpen begynde at arbejde for at få rent vand til at strømme gennem hele
hele kaffemaskinens vandledning for at rense røret. Gentag trinnet 5 gange, indtil
afkalkningen er afsluttet.

1.

2.

3.

4.

5.

For at holde kaffemaskinen effektiv anbefales det at afkalke den regelmæssigt.
maskinen regelmæssigt.

-Afkalkning:

DK
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FEJLFINDING

Der kommer ikke kaffe ud. -Der er ikke nok vand
  i vandtanken. /
  Vandbeholderen
  vandtanken er ikke blevet
  installeret korrekt.
-Maskinens forvarmning er
  ikke færdig.
-Maskinen tænder ikke.

-Fyld vandtanken igen. /
  Kontroller, om den er
  blevet installeret på basen
  korrekt.
-Vent til forvarmningen er
  er færdig. Alle indikatorerne
  vil forblive tændt
  konstant.
-Kontrollér, om strømforsyningen
  strømforsyningen er tilsluttet;
  Om maskinen er blevet
  blevet tændt.

Fejlfunktion Reason Solution
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Intet kaffefedt ved
brygning af espresso

Den malede kaffe er for
tyk eller for fin. Og den
er ikke blevet presset flad
af tamperen.

Den malede kaffe er for
tyk eller for fin. Og den
er ikke blevet presset flad
af tamperen.

Tænd/sluk-knappen blinker
intermitterende, mens andre
knappers indikatorlys
slukkes, når der brygges
kaffe.

Advarsel om vandmangel Fyld vandtanken med vand,
tryk på tænd/sluk-knappen igen.
Pumpen begynder at arbejde
og kan overføres direkte
overføres til standby
tilstand.

Udbyttet af kaffe er
svag eller for stærk

-Overfyld eller fyld for lidt
  malet kaffe.
-Der er forskel på de
  kapsler af samme
  parti.
-Kaffekapslen er ikke
  placeret korrekt.

-Fyld den malede kaffe
  i henhold til standard
  mængde: En kop = 1
  ske, og tryk på den med
  tamper. Den malede
  kaffe må ikke være for
  tyk eller for fin.
- Det er normalt at have
  forskelle i det samme
  parti kaffekapsler.
-Genplacer kaffekapslen
  kapslen korrekt.

Fejlfunktion Reason Solution

DK
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TEKNISKA PARAMETRAR

Spänning
Frekvens
Effekt
Tryck
Tankens kapacitet
Omgivningstemperatur
Mått (längd, bredd, höjd)
Netto vikt

: 220-240VAC
: 50/60Hz
: 1350W
: ≤20bar  
: 1100ml
: 10 ° C to 40 ° C
:L300×W175×H298mm
: 3.3kg

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR:

LÄS FÖLJANDE SÄKERHETSVARNINGAR OCH INSTRUKTIONERNA NOGGRANT INNAN DU
NOGGRANT INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN OCH SPARA DEM FÖR FRAMTIDA BRUK.

Kontrollera att spänningen i ditt eluttag motsvarar den spänning som anges på
etiketten på kaffebryggaren.
Kontrollera att maskinen är ordentligt ansluten till eluttaget före användning.
Håll barn på avstånd när maskinen används.
För att skydda mot brand och elektriska stötar, sänk inte ner apparaten, dess sladd
eller kontakten i vatten eller någon annan vätska. Skada inte, böj inte, sträck inte
eller placera tunga föremål på nätsladden.
Dra ut stickkontakten ur vägguttaget när enheten inte används och före rengöring.
Låt enheten svalna innan du sätta på eller ta av delar och innan du rengör apparaten.
Använd inte apparaten i höga temperaturer, höga magnetfält, våt miljö.
Placera inte kaffemaskinen på heta ytor, eld eller andra elektriska apparater,
t.ex. kylskåp.
Använd inte om kabeln eller kontakten är trasig, kaffemaskinen har gått sönder 
eller skadats på något sätt, vänligen återlämna till närmaste auktoriserade
servicecenter för för inspektion och reparation eller kontakta återförsäljaren.
Använd endast originaltillbehör.
Denna maskin är endast avsedd för kaffebryggning. Använd inte apparaten för annat än
avsedd användning. Ställ endast apparaten på ett plant och torrt underlag.
Ställ kaffemaskinen på en plan yta eller ett bord. Låt inte nätsladden hänga
över kanten på ett bord eller en bänk.
Låt inte nätsladden vidröra någon het yta.
Vidrör aldrig apparatens heta yta med händerna när den används.
Rengör och underhåll kaffemaskinens delar regelbundet för att säkerställa
kaffekvaliteten och förlänga kaffemaskinens livslängd.
Flytta inte, dra ut mjölktanken, öppna handtaget eller stäng av strömmen när
kaffemaskinen är i drift.
Låt inte kaffemaskinen arbeta utan vatten i vattentanken.
För att garantera säkerheten, läs instruktionerna noggrant och använd rätt
metod.
Sänk inte ner apparatens sladd eller stickpropp i vatten eller andra vätskor för rengöring.
Får inte användas utomhus.
Innan du använder den för första gången ska du endast använda bryggfunktionen med
vatten två gånger för att avlägsna lukt.
Endast för hushållsbruk, får inte användas för andra ändamål

1.

2.
3.
4.

5.

6.

7.

8.
9.

10.

11.
12
13

14.

15.
16.

17.
18.
19.

20.



LÄRA KÄNNA DIN KAFFEMASKIN DELAR DEFINIERAD:

Spara denna bruksanvisning för framtida bruk.
Apparaten får inte sänkas ned i vatten
Risk för skador om du inte använder apparaten på rätt sätt. Värmeelementets yta
är föremål för restvärme efter användning.
Kaffemaskinen får inte placeras i ett skåp när den används.
Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt om de har
har fått handledning eller instruktioner om hur apparaten ska användas på ett säkert sätt
och om de förstår vilka faror som finns.
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn om de inte är äldre än
än 8 år och under uppsikt. Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn i åldern
mindre än 8 år.
Apparater kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de har fått övervakning
eller instruktioner om hur apparaten ska användas på ett säkert sätt och förstår de
farorna i samband med detta.
Barn får inte leka med apparaten.

1. Tryck på knappen
2. Koppmatta
3. Droppbricka
4. E.S.E.-filter
5. Filter för en kopp
6. Filter för två koppar

7. Adapter för mjuka kaffekapslar
8. Adapter för Nespresso-kapslar    
9. Adapter för malet kaffe
10. Adapter för Dolce Gusto-kapsel
11. Kapseladapter för Lavazza

12. Mätsked
13. Hållare för koppmatta
14. Montering av mjölktank
15. Lock till vattentank
16. Vattentank

21.
22.
23.

24.
25

26.

27.

28.
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A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
I.
J.

På/av-knapp
Rengöring
Liten kopp espresso        
Stor kopp Espresso
Liten kopp Cappuccino
Stor kopp Cappuccino   
Liten kopp Latte
Stor kopp Latte
Skumning av mjölk
Avkalkning

Ställ maskinen på ett plant och värmetåligt underlag.
Lås upp maskinen genom att lyfta handtaget. Placera en av adaptrarna på framsidan
på maskinen och för in den tills frontpanelerna är i linje. Lås maskinen genom att
trycka ned handtaget.
Fyll vattentanken med drickbart vatten i rumstemperatur. Respektera den
eller ta bort tanken från maskinen och fyll den med vatten.
Obs: När vattentanken tas bort och sätts in ska den hållas vertikalt uppåt
och nedåt. Tryck försiktigt ned vattentanken när du sätter i den för att säkerställa
att tanken är ordentligt och korrekt ansluten till basen.
Placera en kopp med stor kapacitet under utloppet.
Anslut nätsladden till vägguttaget. Slå på enheten genom att trycka på" "-knappen
för att gå in i förvärmningsläge, indikatorlampan On/off lyser konstant och de andra
blinkar intermittent.
Obs: Endast funktionerna Rengöring och Espresso är tillgängliga när mjölktanken
inte är installerad. Övriga Latte- och Cappuccino-funktioner kan inte användas.
När förvärmningen är klar lyser alla indikeringslampor med fast sken.
bryggningsfunktionen är aktiverad.
Tryck på "     "-knappen, pumpen börjar arbeta och vatten börjar komma ut
från utloppet.
Rengöring: Vid första användning eller efter en längre tids stillestånd är det lämpligt
att köra bryggningsfunktionen flera gånger med endast vatten (utan tillsats av
kapsel/kaffe pulver/pod) för att rengöra maskinens inre rör.
A) Tryck på "     "-knappen, pumpen börjar arbeta och vatten börjar matas ut
     till maskinens inre rör för rengöring och kommer ut från utloppet.
B) Häll ut avloppsvattnet ur koppen.
C) Upprepa åtgärden så många gånger som behövs för att få rent vatten vid utloppet.
D) Efter avslutad rengöring av maskinen, töm spillvattnet i droppbrickan.
E) Maskinens självrengörande funktion beskrivs i bruksanvisningen.

1.
2.

3.

4.
5.

6.

7.

INTRODUKTION TILL KONTROLLKNAPP

FÖRBEREDELSER FÖR DEN FÖRSTA ANVÄNDNINGEN:

SE
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 Fyll vattentanken med dricksvatten och respektera den angivna maxgränsen.
Anslut nätsladden till vägguttaget. Slå på enheten genom att trycka på "     "-knappen
För att gå in i förvärmningsläget lyser On/off-indikatorlampan konstant och de andra
blinkar intermittent.
När förvärmningen är klar lyser alla indikeringslampor med fast sken.
bryggningsfunktionen är aktiverad.
Tryck på motsvarande knapp för att starta bryggningen. (Om du trycker en gång
till på den valda kaffeknappen kan bryggningsprocessen avbrytas).
För att undvika skador, öppna inte handtaget när du kokar kaffe. Öppna endast
handtaget handtaget när alla kontrollampor lyser med fast sken.
Lås upp maskinen genom att lyfta handtaget, sätt i erforderlig adapter och stäng
handtaget. För att göra Cappuccino, Latte eller mjölkskum fyller du mjölktanken med
ren mjölk (varm temperatur) och sätt in den i maskinen. Placera sedan en kopp under
utloppet och justera mjölktankens utlopp till rätt position enligt nedanstående
diagram.(Mjölkskummets tjocklek kan justeras genom att vrida ångvredet enligt
efter önskemål.)

1.
2.

3.

4.

5.

6.

DRIFT:

Notera: Den bästa effekten är kontinuerlig och jämn skumbildning.

ANVÄNDNING AV ÅNGVRED:
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ANVÄNDNING AV ADAPTRAR OCH MUGGHÅLLARE:

-Användning av adapter för malet kaffe:

Välj enkopps- eller tvåkoppsfilter och fyll på med en viss mängd malet kaffe.
(Figur 1)
Tryck ihop det malda kaffet med hjälp av tampongen. Överfyll inte filtret. Detta kan
kan orsaka igensättning eller överflöd. (Bild 2)
Observera: Den maximala mängden malet kaffe för en kopp filter är 7 g. Den
maximala mängd malet kaffe för tvåkopparsfilter är 14 g.
Placera det fyllda filtret i adaptern genom att rikta in skåran på filtret med skåran
skåran längst ned till vänster på adaptern. Rotera sedan filtret medurs.(Figur 3 & 4)
Anmärkning: Om filtret är korrekt insatt ska du kunna vända på adaptern utan att
filtret utan att filtret faller ut.
Stäng adapterlocket (Figur 5)

1.

2.

3.

4.

-Användning av E.S.E kaffepodsadapter:

Sätt E.S.E-podden i filter（Figur 1）
Öppna adapterlocket, placera filtret i adaptern och lås fast det i spåret.
(Figur 2)
Vrid filtret med ESE-podden medurs (Figur 3)
Stäng adapterns lock.(Figur 4)

1.
2.

3.
4.
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-Användning av Nespresso kapseladapter:

Öppna adapterlocket, sätt in kapseln i kammaren, tryck ner kapseln med handen och
med handen och genomborra kapslarna inuti. (Figur 1)
Stäng adapterlocket (Figur 2).

1.

2.

-Användning av Soft kaffepodsadapter:

Öppna adapterlocket och placera den mjuka kaffekapseln i bryggkammaren. (Bild 1)
Stäng adapterlocket (Figur 2).

1.
2.

-Användning av Dolce Gusto kapseladapter:

Öppna adapterlocket, placera Dolce Gusto-kapseln i adaptern, tryck ner kapseln
kapseln för hand och stick hål på kapslarna inuti. (Figur 1)
Stäng adapterlocket (Figur 2).

1.

2.
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-Användning av Lavazza kapseladapter:

Öppna adapterns lock, placera Lavazza-kapseln i adaptern, tryck ner kapseln
kapseln för hand och stick hål på kapslarna inuti. (Figur 1)
Stäng adapterlocket (Figur 2).

1.

2.

-Hur du använder och installerar mjölktanken:

Hela enheten kan demonteras och rengöras (figur 1).
Tillsätt lämplig mängd mjölk enligt mönstret på mjölktanken. (Figur 2)
Stäng mjölktanken (Figur 3)

1.
2.
3.
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

-Rengöring av vattentank och adaptrar:

Håll i vattentankens båda sidor och lyft den uppåt för att ta bort den från maskinen.
Rengör och tvätta med en mild rengöringsmedelslösning, skölj noggrant och torka
med en mjuk, ren trasa. Vattentanken och tillbehör bör rengöras minst en gång i
veckan.
Varning för diskmaskin: Vattentanken och adaptrarna tål inte maskindisk.
-Maskinens självrengörande funktion:
1. Kaffemaskinens interna rör och mjölktankens ångrör kan rengöras regelbundet
   efter personliga behov.
2. Fyll vattnet i vattentanken och mjölktanken till "MAX"-läge.
3. Slå på maskinen och vänta tills maskinen har slutfört förvärmningen. Ställ en stor
    kopp under vattenutloppet.
4. Tryck på knappen " " och gå in i rengöringsfunktionen. Pumpen och pannan
    arbetar kontinuerligt. Efter att kaffemaskinens interna rör har rengjorts kommer
    mjölktankens ångrör att rengöras. (Använd högtemperaturånga för att noggrant
    rengöra mjölktankens rör. Ånga och vatten genom röret släpps ut från
    munstycket. Under denna period kommer en del av vattnet i vattentanken och
    mjölktanken att förbrukas tills rengöringsfunktionen är klar.)
Obs! Om ingen mjölktank är installerad rengörs endast adaptern med vatten.

1.
2.

-Så här använder du mugghållaren:

Hitta låset på koppmattehållaren och lås upp det.(Figur 1)
Placera kaffekoppen under vattenutloppet.(Figur 2)

1.
2.

Varningsfunktion för vattenbrist

Under bryggningen uppstår vattenbrist i vattentanken och maskinen övervakar automatiskt
övervakar automatiskt den onormala vattenvolymen och avger en varningssignal.
Uppträder larmfenomen: summern piper snabbt i 5 sekunder och "     "
knappen blinkar växelvis
Vrid ner varningen: fyll på rent vatten i tanken igen till läget "Max", tryck sedan på
knappen "     " igen, maskinen återgår automatiskt till standby-läge och tryck sedan
på valfri kaffefunktionsknapp för att återställa bryggningsläge.

a.

b.

c.
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- Underhåll:

Dra ur kontakten och låt maskinen svalna innan rengöring.
Använd en ren, fuktig trasa eller rengöringssvamp för att torka av utsidan av
maskinen och dess tillbehör.

Varning: Använd aldrig alkohol eller lösningsmedel för att rengöra maskinen,
och doppa den inte i vatten för rengöring.

1.
2.

1. Maskinen kan rengöras regelbundet efter personliga behov eller när alla funktioner
har använts uppskattningsvis 150 gånger. Då startar påminnelsen om avkalkning:
knapparna "     " och "     " blinkar växelvis.
Häll lämpligt avkalkningsmedel (cirka 10g) i vattentanken och fyll på med vatten
upp till "max"-markeringen.
Slå på maskinen och vänta tills förvärmningen är klar. Placera en stor kopp
under utloppet.
Tryck och håll in knapparna "  " och "  " samtidigt i 3 sekunder. Maskinen går in i
avkalkningsläge och pumpen och pannan arbetar kontinuerligt. Detta låter rent
vatten med rengöringsmedel flöda genom hela kaffemaskinens vattenledning tills
maskinen stannar.
Obs! Kaffemaskinen kan gå in i avkalkningsläge oavsett om mjölktanken är
installerad eller inte.
Fyll på vattentanken med rent vatten. Tryck på knappen för stor Espresso. Pumpen
börjar arbeta för att låta rent vatten flöda genom hela kaffemaskinens
vattenledning och rengöra rören. Upprepa detta steg 5 gånger tills avkalkningen
är klar.

1.

2.

3.

4.

5.

För att hålla kaffemaskinen i gott skick rekommenderas det att avkalka maskinen
regelbundet.

Avkalkning:
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FELSÖKNING.

Kaffet kommer inte ut. - Det finns inte tillräckligt
  med vatten i vattentanken.
  / Vattentanken har inte
  installerats korrekt.
- Maskinen är inte färdig
  med förvärmningen.
- Maskinen startar inte.

-Fyll på vattentanken igen.
  Kontrollera att den sitter
  ordentligt på basen.
-Vänta tills förvärmningen
  är klar. Alla indikatorlampor
  kommer att lysa konstant.
-Kontrollera att
  strömförsörjningen är
  ansluten och att maskinen
  är påslagen.

Funktionsfel Anledning Lösning
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Inget kaffe-crema när du
brygger espresso.

Det malda kaffet är för grovt
eller för fint och har inte
jämnats ut med en tamper.

Byt till en annan typ av
malet kaffe och platta till
det med en tamper.

On/off-knappen blinkar
medan andra indikatorlampor
släcks när kaffe bryggs.

Varning för vattenbrist Fyll på vattentanken med
vatten och tryck på On/Off
-knappen igen. Pumpen
startar och maskinen går
direkt in i standby-läge.

Kaffet är för svagt eller
för starkt.

- Överfyllning eller för lite
  malet kaffe.
- Det finns skillnader mellan
  kapslarna i samma omgång.
- Kaffepoden är inte
  placerad korrekt.

- Fyll på malet kaffe enligt
  standardmängden: en
  kopp = 1 skopa. Pressa
  kaffet med en tamper. Det
  malda kaffet ska inte vara
  för grovt eller för fint.
- Det är normalt att det
  finns skillnader mellan
  kapslar i samma omgång.
- Placera om kaffepoden
  korrekt.

Funktionsfel Anledning Lösning
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TEKNISKE PARAMETERE

Spenning
Frekvens
Effekt
Trykk
Tankkapasitet
Omgivelsestemperatur
Dimensjoner (lengde, bredde, høyde)
Nettovekt

: 220-240VAC
: 50/60Hz
: 1350W
: ≤20bar  
: 1100ml
: 10 ° C to 40 ° C
:L300×W175×H298mm
: 3.3kg

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

VENNLIGST LES FØLGENDE SIKKERHETSADVARSLER OG INSTRUKSJONER NØYE
FØR DU BRUKER APPARATET, OG OPPBEVAR DEM FOR FREMTIDIG REFERANSE.

Sørg for at nettspenningen din tilsvarer spenningen som er angitt på kaffetrakterens
typeskilt.
Vennligst sørg for at maskinen er godt koblet til stikkontakten før bruk.
Hold barn unna når du bruker maskinen.
For å beskytte mot brann og elektrisk støt, ikke senk apparatet, ledningen eller
støpselet i vann eller annen væske. Ikke skade, bøy, strekk eller plasser tunge
gjenstander på strømledningen.
Koble fra stikkontakten når den ikke er i bruk og før rengjøring. La apparatet avkjøles
før du setter på eller tar av deler, og før du rengjør apparatet.
Ikke bruk apparatet i høy temperatur, sterkt magnetfelt, fuktig miljø.
Ikke plasser kaffemaskinen på varme overflater, brann eller andre elektriske apparater,
for eksempel kjøleskap
Ikke bruk maskinen dersom ledningen eller støpselet er ødelagt, hvis kaffemaskinen
har gått i stykker eller er skadet på noen måte. Vennligst returner til nærmeste
autoriserte servicesenter for inspeksjon og reparasjon, eller kontakt forhandleren.
Bruk kun originalt tilbehør.
Denne maskinen brukes kun til å brygge kaffe. Ikke bruk apparatet til annet enn det
det er beregnet for. Plasser kun apparatet på en jevn og tørr overflate.
Plasser kaffemaskinen på en flat overflate eller et bord. Ikke la strømledningen henge
over kanten av et bord eller en benk.
Ikke la strømledningen komme i kontakt med varme overflater.
Berør aldri apparatets varme overflate med hendene mens det er i bruk.
Rengjør og vedlikehold kaffemaskinens deler regelmessig for å sikre kaffekvaliteten
og forlenge kaffekvaliteten og forlenge kaffemaskinens levetid.
Ikke flytt, trekk ut melketanken, åpne håndtaket eller slå av strømmen når
kaffemaskinen er i drift. kaffemaskinen er i drift.
Kaffemaskinen må ikke brukes uten vann i vanntanken.
For å ivareta sikkerheten må du lese bruksanvisningen nøye og beherske riktig bruk.
metode.
Ikke senk apparatets ledning eller støpsel ned i vann eller andre væsker for rengjøring.
Må ikke brukes utendørs.
Før første gangs bruk må du kjøre bryggefunksjonen kun med vann to ganger for å
fjerne lukt. for å fjerne lukt.
Kun til husholdningsbruk, må ikke brukes til andre formål.
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BLI KJENT MED KAFFEMASKINENS DELER DEFINERT:

Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig bruk.
Apparatet må ikke være nedsenket i vann
Risiko for personskader hvis du ikke bruker apparatet på riktig måte. Varmeelementets
overflate er utsatt for restvarme etter bruk.
Kaffemaskinen skal ikke plasseres i et skap når den er i bruk.
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover dersom de har fått
de har fått tilsyn eller instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes på en sikker måte
og hvis de forstår farene som er involvert.
Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn med mindre de er eldre enn
8 år og under oppsyn. eldre enn 8 år og under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under 8 år. mindre enn 8 år.
Apparatene kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de har fått veiledning eller instruksjon om sikker
veiledning eller instruksjon i sikker bruk av apparatet og forstår farene som er involvert.
farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet.

1. Trykk på knappen
2. Koppmatte
3. Dryppbrett
4. E.S.E.-filter
5. Filter for én kopp
6. Filter med to kopper

7. Adapter for myke kaffekapsler
8. Nespresso kapseladapter    
9. Adapter for malt kaffe
10. Dolce Gusto kapseladapter
11. Lavazza kapseladapter

12. Måleskje
13. Holder for koppmatte
14. Montering av melketank
15. Deksel til vanntank
16. Vanntank

21.
22.
23.

24.
25

26.

27.

28.
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A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
I.
J.

På/av-knapp
Rengjøring
Liten kopp espresso        
Stor kopp espresso
Liten kopp cappuccino
Stor kopp cappuccino   
Liten kopp latte
Stor kopp latte
Skumming av melk
Avkalking

Plasser maskinen på et flatt og varmebestandig underlag.
Lås opp maskinen ved å løfte håndtaket. Plasser en av adapterne foran på maskinen
på maskinen og sett den inn til frontpanelene er på linje. Lås maskinen ved å
trykke ned håndtaket.
Fyll vanntanken med drikkevann i romtemperatur. Respektere den angitte
Eller ta tanken ut av maskinen og fyll den med vann.
Merk: Når vanntanken tas ut og settes inn, skal den holdes loddrett opp og ned.
og ned. Trykk vannbeholderen forsiktig ned når du setter den inn, for å sikre at den
er godt at tanken er tett og korrekt koblet til basen.
Plasser en kopp med stor kapasitet under utløpet.
Koble strømledningen til stikkontakten. Slå på apparatet ved å trykke på "    "-knappen
for å gå inn i for å gå inn i forvarmingsmodus, på/av-indikatorlampen lyser konstant
og de andre indikatorene blinker av og til.
Merk: Kun rengjørings- og espressofunksjonen er tilgjengelig når melketanken ikke
er installert. er installert. Andre latte- og cappuccinofunksjoner kan ikke brukes.
Etter at forvarmingen er fullført, lyser alle indikatorlampene kontinuerlig.
bryggefunksjonen er aktivert.
Trykk på "     "-knappen, pumpen vil begynne å virke og vann vil begynne å komme ut
fra utløpet.
Rengjøring: Ved første gangs bruk eller etter en lengre periode uten bruk, anbefales
det å kjøre bryggefunksjonen flere bryggefunksjonen flere ganger kun med vann (uten
å tilsette kapsel/kaffepulver/kaffe pulver/kapsel) for å rengjøre maskinens innvendige rør.
A) Trykk på "     "-knappen, pumpen begynner å fungere og vann begynner å strømme ut
     til maskinens innvendige rør for rengjøring og kommer ut av utløpet.
B) Hell avløpsvannet ut av koppen.
C) Gjenta operasjonen så mange ganger som nødvendig for å få rent vann i utløpet.
D) Etter at maskinen er ferdig rengjort, tøm spillvannet i dryppebrettet.
E) Maskinens selvrensende funksjon er beskrevet i bruksanvisningen.

1.
2.

3.

4.
5.

6.

7.

INTRODUKSJON AV KONTROLLKNAPP

FORBEREDELSE TIL FØRSTE GANGS BRUK:
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Fyll vanntanken med drikkevann og respekter den angitte maksimumsgrensen.
Koble strømledningen til stikkontakten. Slå på apparatet ved å trykke på " "-knappen.
for å gå inn i forvarmingsmodus, På/av-indikatorlampen lyser konstant og de andre
blinker av og til.
Etter at forvarmingen er fullført, lyser alle indikatorlampene kontinuerlig.
bryggefunksjonen er aktivert.
Trykk på den aktuelle knappen etter behov for å starte bryggingen. (Ved å trykke på
den valgte på den valgte kaffeknappen kan bryggeprosessen avbrytes).
For å unngå personskader må du ikke åpne håndtaket mens du lager kaffe. Åpne kun
håndtaket håndtaket når alle kontrollampene lyser permanent.
Lås opp maskinen ved å løfte håndtaket, sett på den nødvendige adapteren og lukk
håndtaket. håndtaket. For å lage cappuccino, latte eller melkeskum fyller du
melketanken med ren melk (varm temperatur) (varm temperatur) og sett den inn i
maskinen. Plasser deretter en kopp under utløpet og juster melketankens utløp til
riktig posisjon i henhold til diagrammet nedenfor. (Tykkelsen på melkeskummet kan
justeres ved å vri på dampknappen etter ønske). etter ønske).

1.
2.

3.

4.

5.

6.

DRIFT:

Merk: Den beste effekten er kontinuerlig og jevn skumdannelse.

BRUK AV DAMPDREIEBRYTEREN:
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BRUK AV ADAPTERE OG KOPPMATTEHOLDER:

-Bruk av adapter for malt kaffe:

Velg en kopp eller to koppers filter og fyll på en viss mengde malt kaffe.
(Figur 1)
Press sammen den malte kaffen ved hjelp av tamperen. Ikke fyll filteret for mye.
Dette kan føre til kan føre til tilstopping eller overløp. (Figur 2)
Merknad: Maksimal mengde malt kaffe for ett koppfilter er 7 g. Den maksimale
mengde malt kaffe for to koppers filter er 14 g.
Plasser det fylte filteret i adapteren ved å innrette hakket på filteret med hakket nederst
til venstre på adapteren. hakket nederst til venstre på adapteren. Roter deretter filteret
med klokken (figur 3 og 4).
Merknad: Hvis filteret er riktig satt inn, skal du kunne snu adapteren uten at filteret
faller ut. uten at filteret faller ut.
Lukk adapterlokket (figur 5).

1.

2.

3.

4.

-Bruk av E.S.E. kaffepodsadapter:

Sett E.S.E.-kapselen inn i filteret（Figur 1）.
Åpne adapterlokket, plasser filteret i adapteren og lås det i sporet.
(Figur 2)
Roter filteret med ESE-podden med klokken (figur 3).
Lukk adapterlokket (figur 4).

1.
2.

3.
4.
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-Bruk av Nespresso kapseladapter:

Åpne adapterens lokk, sett kapselen inn i kammeret, trykk ned kapselen for hånd og
ned kapselen for hånd og stikk hull på kapslene inni. (Figur 1)
Lukk adapterlokket (figur 2).

1.

2.

-Bruk av Soft kaffekapseladapter:

Åpne adapterlokket, og plasser den myke kaffekapselen i bryggekammeret. (Figur 1)
Lukk adapterlokket (figur 2).

1.
2.

-Bruk av Dolce Gusto kapseladapter:

Åpne adapterlokket, plasser Dolce Gusto-kapselen i adapteren, trykk ned kapselen
for hånd og kapselen for hånd og stikk hull på kapslene på innsiden. (Figur 1)
Lukk adapterlokket (figur 2).

1.

2.
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-Bruk av Lavazza kapseladapter:

Åpne adapterens lokk, plasser Lavazza-kapselen i adapteren, trykk ned kapselen for
hånd og kapselen for hånd og stikk hull på kapslene på innsiden. (Figur 1)
Lukk adapterlokket (figur 2).

1.

2.

-Slik bruker og installerer du melketanken:

Hele enheten kan tas av og rengjøres (figur 1).
Tilsett riktig mengde melk i henhold til mønsteret på melketanken.
(Figur 2)
Lukk melketanken (figur 3).

1.
2.

3.
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

-Rengjøring av vanntank og adaptere:

Hold i begge sider av vanntanken og løft den opp for å ta den ut av maskinen.
Rengjør og vask med et mildt vaskemiddel, skyll grundig og tørk med en myk, ren klut.
myk, ren klut. Vanntanken og adapterne bør rengjøres minst én gang i uken.
uke.
Advarsel! Vanntanken og adapterne kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.
-Maskinens selvrensende funksjon:
1. Det innvendige kafferøret og melketankens damprør kan rengjøres regelmessig
   etter behov. personlige behov.
2. Fyll vann i vanntanken og melketanken til "MAX"-posisjon.
3. Slå på maskinen og vent til maskinen er ferdig forvarmet. Sett deretter
   en kopp med stor kapasitet under vannutløpet.
4. Trykk på " "-knappen og gå inn i rengjøringsfunksjonen, pumpen og kjelen er i
    kontinuerlig arbeidsmodus. kontinuerlig arbeidsmodus. Etter at innvendige kafferør
    er rengjort, rengjøres damprøret i melketanken. damprøret i melketanken rengjøres
    (ved hjelp av damp med høy temperatur for å rengjøre rengjøre melketankrøret
    grundig, damp og vann gjennom røret vil bli tømt ut fra munnstykket, og i løpet
    av denne perioden vil en del av vannet i vanntanken og melketanken og
    melketanken forbrukes i løpet av denne perioden til rengjøringsfunksjonen er fullført.
Merk: Hvis du ikke installerer melketanken, må du bare rengjøre adapteren med vann.

1.
2.

-Slik bruker du koppmatteholderen:

Finn låsen på koppmatteholderen og lås den opp (Figur 1).
Sett kaffekoppen under vannuttaket (figur 2).

1.
2.

Funksjon for varsling av vannmangel

Hvis det oppstår vannmangel i vanntanken under bryggingen, vil maskinen automatisk
overvåker automatisk det unormale vannvolumet og varsler med en alarm.
Alarmfenomenet vises: summeren piper raskt i 5 sekunder og "      " knappen blinker
vekselvis
Skru ned advarselen: fyll rent vann i tanken igjen til "Max"-posisjon,
og trykk deretter på "     " -knappen igjen, maskinen går automatisk tilbake til
standby-tilstand, og deretter trykker du på en hvilken som helst kaffefunksjonsknapp
for å gjenopprette normal bryggetilstand.

a.

b.

c.
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-Vedlikehold:

Trekk ut støpselet og la maskinen avkjøles før rengjøring.
Tørk av maskinen og tilbehøret utvendig med en ren, fuktig klut eller svamp.
maskinen og tilbehøret.
Advarsel! Bruk aldri alkohol eller løsemidler til å rengjøre maskinen, og dypp den
ikke i vann. ikke senk den ned i vann for rengjøring.

1.
2.

Maskinen kan rengjøres regelmessig i henhold til personlige behov, eller når alle
funksjoner har blitt brukt 150 ganger, kan du starte avkalkingspåminnelsen,
"     "og"     "-knappene blinker vekselvis
Ha riktig avkalkingsmiddel (ca. 10 g) i vanntanken, og fyll vann opp til "maksgrensen".
opp til "maks"-grensen.
Slå på maskinen og vent til forvarmingen er fullført. Plasser en stor kopp
kopp med stor kapasitet under utløpet.
Trykk og hold inne knappene "     " og "     " samtidig i 3 sekunder.
Maskinen går inn i avkalkingsmodus, og pumpen og kjelen går inn i en
kontinuerlig arbeidsmodus for å få rent vann som inneholder vaskemiddel til å strømme
gjennom hele vannledningen i kaffemaskinen til kaffemaskinen slutter å fungere.
slutter å fungere.
Merk: Kaffetrakteren kan gå inn i avkalkingsmodus uavhengig av om melketanken er
er installert eller ikke.
Fyll vannbeholderen med rent vann. Trykk på den store espressoknappen, og pumpen
pumpen begynner å arbeide for å få rent vann til å strømme gjennom hele
vannledningen hele vannledningen i kaffemaskinen for å rengjøre røret. Gjenta dette
trinnet 5 ganger, helt til avkalkingen er fullført.

1.

2.

3.

4.

5.

For at kaffemaskinen skal fungere effektivt, anbefales det å avkalke maskinen regelmessig.
maskinen med jevne mellomrom.

-Deskalering:
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FEILSØKING

Kaffen kommer ikke ut. -Det er ikke nok vann
  i vanntanken. /Vanntanken
  vanntanken er ikke installert
  installert på riktig måte.
-Maskinens forvarming er ikke
  ikke fullført.
-Maskinen slår seg ikke på.

-Fyll opp vanntanken igjen. /
  Kontroller om den er blitt
  montert på sokkelen
  riktig.
-Vent til forvarmingen er fullført.
  er fullført. Alle indikatorlampene
  indikatorlampene vil fortsette å lyse
  lyser kontinuerlig.
-Kontroller om strømforsyningen er
  strømforsyningen er tilkoblet;
  om maskinen er slått på
  er slått på.

Funksjonsfeil Begrunnelse Løsning
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Ikke noe kaffefett ved
brygging av espresso

Den malte kaffen er for
tykk eller for fin. Og
har ikke blitt presset flatt
av tamperen.

Replace other kind of
ground coffee and press
flattened by tamper.

På/av-knappen blinker
av og til, mens de andre
indikatorlamper på
knappene
slås av når du brygger
kaffe.

Varsel om vannmangel Fill water tank with water,
press On/Off button again.
The pump starts to work
and can be directly
transferred to stand-by
state.

Kaffemengden er svak
eller for sterk
svak eller for sterk

-For mye eller for lite malt
  kaffe. malt kaffe.
-Det er forskjell på kapslene
  kapslene i samme
  parti.
-Kaffekapselen er ikke
  plassert riktig.

-Fyll på malt kaffe i henhold
  til i henhold til standard
  mengde: En kopp = 1
  skje, og trykk på den med
  tamper. Den malte
  kaffen bør ikke være for
  tykk eller for fin.
- Det er normalt å ha
  forskjeller i samme
  parti kaffekapsler.
-Plasser kaffekapselen
  kapselen riktig.

Funksjonsfeil Begrunnelse Løsning
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